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Sollten Sie diesen Tank nach der EN 13341 
betreiben, muss das Ü-Zeichen auf dem Typen-
schild durch den beigelegten Aufkleber mit dem 
CE-Kennzeichen überklebt werden.

Wichtige Unterlagen für den Betreiber! 
Bitte sorgfältig aufbewahren!
(Unterlagen sind bei Prüfungen der Tankanlagen vorzuzeigen.)
Betriebsanleitung

•	 dem Bediener aushändigen.
•	 vor der Inbetriebnahme aufmerksam lesen
•	 für spätere Verwendung sicher aufbewahren.

Verehrte Kundin, verehrter Kunde,

wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Qualitätser-
zeugnis der Firma CEMO entschieden haben.

Unsere Produkte werden mit modernen Fer-
tigungsverfahren und unter Anwendung von 
Qualitätssicherungsmaßnahmen hergestellt. Wir 
sind bemüht alles zu tun, damit Sie mit unserem 
Produkt zufrieden sind und problemlos damit 
umgehen können.

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt haben, wen-
den Sie sich bitte an Ihren Händler oder direkt an 
unseren Vertrieb.

Mit freundlichen Grüßen

Eberhard Manz, Geschäftsführer
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1.	 Allgemeines
1.1	 Zu beachtende Unterlagen
•	 Zulassungsbescheid für CUBE-Tank
•	 Betriebsanleitungen für Zapfsysteme (z.B. 

Pumpen und Zähler) der Zubehörhersteller
•	 Betriebsanleitung für Überfüllsicherung (Grenz-

wertgeber)
•	 Betriebsanleitung für die Leckagesonde
•	 Desweiteren sind die Bestimmungen des Was-

ser-, Gewerbe- und Baurechts zu beachten.

1.2	 Anwendung
Der CUBE-Tank 2000 l ist ein werkmäßig herge-
stellter Behälter, der aus einem im Rotationsform-
verfahren hergestellten annähernd kubisch gestal-
teten Innenbehälter und einem umschließenden 
äußeren Behälter, der als Auffangwanne dient, 
besteht und zusammen eine Behälterkombination 
aus Polyethylen (LLD-PE) bildet. Der CUBE-Tank 
2000 l ist vorgesehen zur drucklosen Lagerung 
von:
•	 Dieselkraftstoff,
•	 Biodiesel,
•	 Schmierstoffen,
•	 Reine Harnstofflösung 32,5 % (z.B. AdBlue®) 

und weiteren Lagermedien gemäß der allgemei-
nen bauaufsichtliche Zulassung Z-40.21-593 
und KVU-Nr. 111.025.

Die zulässige Betriebstemperatur beträgt 40 °C.

Der CUBE-Tank 2000 l ist bereits werkmäßig mit  
einem Inhaltsanzeiger und einer Leckagesonde 
ausgestattet.

2.	 Aufstellungsbedingungen
Die Aufstellungsbedingungen für die jeweiligen 
Medien sind den wasser-, gewerbe- und baurecht-
lichen Vorschriften zu entnehmen. Die Behälter 
dürfen nur in Räumen von Gebäuden und im 
Freien aufgestellt werden, jedoch nicht in explosi-
onsgefährdeten Bereichen der Zonen 0 und 1. In 
Überschwemmungsgebieten sind die Behälter so 
aufzustellen, dass sie von der Flut nicht erreicht 
werden können.
Der Betreiber hat vor Inbetriebnahme des Behäl-
ters ein Schild anzubringen, auf dem die gelagerte 
Flüssigkeit, ihre Dichte und Konzentration angege-
ben sind.

3.	 Transport
Die CUBE-Tanks werden zum Schutz gegen 
mechanische Beschädigungen auf einer Transport-
palette, in einer Schutzfolie verpackt, ausgeliefert. 
Zur Vermeidung von Schäden und Aufrechterhal-
tung der Gewährleistungsansprüche ist dringend 
zu beachten:
•	 Transport und Lagerung NUR in Originalverpa-

ckung
•	 Tank nicht fallen lassen oder werfen
•	 Nicht auf Kanten oder spitze Gegenstände 

legen
•	 Transportverpackung erst am Aufstellungsort 

entfernen
Sollten dennoch Schäden auftreten, benachrichti-
gen Sie bitte unseren Kundendienst!

4.	 Aufstellung von Tanks 
Bei der Aufstellung der Behälter ist auf gute Stand-
festigkeit zu achten. Der Behälter muss gleichmä-
ßig aufliegen und senkrecht stehen. Die Aufstell-
fläche muss eben sein und darf keine Kanten und 
Erhebungen aufweisen. Sie ist vor der Aufstellung 
der Behälter gründlich zu reinigen. Die Behälter 
müssen von Wänden und sonstigen Bauteilen 
sowie untereinander einen solchen Abstand haben, 
dass die Erkennung von Füllstand, Leckagen und 
die Zustandskontrolle durch Inaugenscheinnahme 
jederzeit möglich ist.
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4.1	 Aufstellung im Freien
Für die Aufstellung im Freien sind CUBE-Tanks zu-
gelassen. Bei Aufstellung im Freien sind die Behäl-
ter so aufzustellen, dass Windlasten nicht auftreten 
können und die Einwirkung sonstiger Witterungs-
einflüsse (Niederschlag, Schneelast, Sonnen-
einstrahlung) möglichst gering gehalten werden. 
Die Fläche bei Außenaufstellung soll zusätzlich in 
Straßenbauweise erstellt und flüssigkeitsdicht sein. 
Bitte beachten Sie hierzu auch Abschnitt 3.2.3.1 
der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung/all-
gemeinen Bauartgenehmigung Z-40.21-593.

4.2	 Anfahrschutz
Die CUBE-Tanks sind gegen Beschädigungen 
durch anfahrende Fahrzeuge oder Vandalismus 
zu schützen, z. B. durch geschützte Aufstellung, 
einen Anfahschutz oder durch Aufstellen in einem 
geeigneten Raum. 
Bitte beachten Sie hierzu auch Abschnitt 3.1 (4) 
der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung/all-
gemeinen Bauartgenehmigung Z-40.21-593.

5.	 Befüll- und Entnahmesysteme
Die Befüll- und Entnahmesysteme werden als zu-
gelassenes Zubehör in Zubehörpaketen geliefert. 
Den Zubehörkomponenten liegen entsprechende 
Montage- und Betriebsanleitungen bei.

Alle Verschraubungen müssen unbedingt auf 
Dichtheit überprüft werden!

5.1	 Überfüllsicherung 
(Grenzwertgeber) Dieselkraftstoff

(Hersteller: Wilhelm Keller GmbH&Co.KG)
	►Montage nach Anweisung des Zubehörher-

stellers im Beipack

5.2	 Befüll- und Entnahmearmaturen 
für CEMO Einzeltanks

5.2.1	 Domdeckel mit 4 geraden 
Gewindemuffen, z.B. für Frischöl, 
Heizöl etc.

Montage nach Zeichnung Nr. 130.0039.111 auf 
Seite 7
•	 Absaugarmatur für Heizöl in die Gewindemuffe 

R 1 1/2” einschrauben. Der Saugschlauch muss 
vor dem Einbau  gegebenenfalls in der Länge 
angepasst werden.

•	 Grenzwertgeber in die Gewindemuffe R 1” 
einschrauben 

•	 Befülleitung an den in den Tank hineinragenden 
Rohrstutzen R 2” montieren.(siehe Aufkleber)

•	 Entlüftungsleitung in Gewindemuffe R 2” ein-
schrauben

5.2.2	 Domdeckel mit 2 schrägen 
Gewindenippeln und 2 geraden 
Gewindemuffen

Montage nach Zeichnung Nr. 130.0049.121 auf 
Seite 7

	►z.B. für Dieselkraftstoff, Frischöl etc.
•	 Absaugleitung oder Pumpe in die vertikal ste-

hende Gewindemuffe R 2” montieren.
•	 Grenzwertgeber in die Gewindemuffe R 1” 

einschrauben .
•	 Befülleitung an den in den Tank hineinragenden 

Rohrstutzen R 2” montieren (siehe Aufkleber).
•	 Entlüftungsleitung an Rohrstutzen R 2” mon-

tieren.

5.2.3	 Domdeckel mit Saugrohr für Altöl:
Montage nach Zeichnung Nr. 130.0059.181 bzw. 
134.0059.181 auf Seite 7
•	 Rohrdoppelnippel mit Tankwagenkupplung an 

Absaugrohr mit Muffe R 2” anschrauben.
•	 Grenzwertgeber in die Gewindemuffe R 1” 

einschrauben.
•	 Befülleitung an den in den Tank hineinragenden 

Rohrstutzen R1½” montieren (siehe Aufkleber).
•	 Entlüftungsleitung an Rohrstutzen R 2” mon-

tieren.
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5.3	 Be- und Entlüftungsleitung
Bei CUBE-Tanks, die im Freien aufgestellt werden, 
liegt den Zubehörpaketen ein Entlüftungspilz (2“) 
bei.
Bei CUBE-Tanks, die im Gebäude aufgestellt 
werden, muss die Entlüftungsleitung bauseitig in´s 
Freie geführt werden. Bitte beachten Sie hierzu 
auch Abschnitt 3.2.3.2 der allgemeinen bauauf-
sichtlichen Zulassung Z-40.21-593.

6.	 Betrieb
6.1	 Betrieb in Heizungs- und 

Dieseltankanlagen
6.1.1	 Befüllen
•	 Für Prüfungen vor Inbetriebnahme wird auf 

Abschnitt 4.3 der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung/allgemeinen Bauartgenehmigung 
Z-40.21-593 verwiesen.

•	 Bei der Erstbefüllung ist die gesamte Anlage 
auf Dichtheit zu überprüfen.

•	 Der CUBE-Tank 2000 l darf nur mit festen 
Anschlüssen und unter Verwendung einer 
geeigneten Überfüllsicherung (Grenzwertgeber) 
befüllt werden.

6.1.2	 Entnahme
Die Entnahme erfolgt mittels Pumpe, Zapfschlauch 
und Zapfventil. Bitte achten sie auf eine ausrei-
chende Be- und Entlüftung. Bitte beachten sie 
auch die Montage- und Betriebsanleitungen der 
Zubehörkomponenten.

6.2	 Betrieb mit den sonstigen zuge-
lassenen Medien der allgemeinen 
bauaufsichtlichen Zulassung

Der Abschnitt 4.1.4 der allgemeinen bauaufsicht-
lichen Zulassung/allgemeinen Bauartgenehmigung 
Z-40.21-593 sowie die Betriebsanleitungen der 
Zubehörkomponenten und die Regelwerke des 
Wasserrechtes und für brennbare Flüssigkeiten 
sind zu beachten!

6.3	 Wartung und Reinigung der CUBE-
Tanks

Die CUBE-Tanks benötigen keine besonderen 
Wartungsmaßnahmen. Korrosionsschutzmittel sind 
nicht erforderlich.
Durch die guten Eigenschaften der CUBE-Tanks 
entsteht nur geringfügige Kondensation von 
Wasser. 
Ölschlamm muss vor Erreichen des Absaugschlau-
ches mittels Sonde durch die Inspektionsöffnung 
abgesaugt werden.

7.	 Überfüllsicherungen
Soweit für Tankanlagen zur Lagerung von was-
sergefährdenden Flüssigkeiten nach geltendem 
Recht Überfüllsicherungen bzw. Grenzwertgeber 
erforderlich sind, können sie wie folgt ausgerüstet 
werden:

7.1	 CUBE-Tanks zur Lagerung von 
Heizöl und Dieselkraftstoff

Den Zubehörpaketen zu diesen Tanks sind zuge-
lassene Überfüllsicherung (Grenzwertgeber) und 
Einbauanweisung beigefügt.

7.2	 CUBE-Tanks zur Lagerung 
von Schmierstoffen und reiner 
Harnstofflösung 32,5 % (z.B. 
AdBlue®)

Für diese Tanks werden dafür zugelassene Über-
füllsicherungen mit Warneinrichtung als Zubehör 
angeboten.

7.3	 CUBE-Tanks zur Lagerung von 
sonstigen Medien

Die CUBE-Tanks sind mit einer dafür zugelas-
senen Überfüllsicherung mit Warneinrichtung aus-
zurüsten. Die Einbauanweisung ist zu beachten.
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8.	 Gewährleistung
Für die Beständigkeit des Materials und ein-
wandfreie Verarbeitung übernehmen wir Garantie 
gemäß den CEMO-Gewährleistungsbedingungen. 
Voraussetzung für die Gewährung von Gewährlei-
stungsansprüchen ist die genaue Beachtung der 
vorliegenden Transport-, Montage und Betriebs-
anleitung und der geltenden Vorschriften in allen 
Punkten.

9.	 Abnahmeprüfzeugnis
Abnahmeprüfzeugnis 

nach DIN EN 10204 3.1 
für CUBE-Tanks

�aus Polyethylen (LLD-PE) für die drucklose Lagerung 
von Medien entsprechend der allgemeinen bauaufsichtli-
chen Zulassung Z-40.21-593 und der KVU-Nr. 111.025.

Behälterinhalt:		  2000 ltr

Baujahr:			   siehe Rückseite

Herstell-Nr.:			  siehe Rückseite
 
�Wir bescheinigen, dass der Behälter entsprechend 
den Anforderungen der allgemeinen bauaufsichtlichen 
Zulassung Z-40.21-593 und der KVU-Nr. 111.025 erfolg-
reich geprüft wurde und dass die Herstellung des Tanks 
entsprechend den Vorgaben der allgemeinen bauauf-
sichtlichen Zulassung Z-40.21-593 und der KVU-Nr. 
111.025 erfolgte.  

 
Werksprüfer:

siehe Rückseite
CEMO GmbH
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10.	Domdeckel
Z.-Nr. 130.0039.111
Domdeckel für CEMO Sicherheitstank (Einzeltank) zur Lagerung von Heizöl / Frischöl

Entnahmeanschluss R 1 1/2”
Anschluss R 2” für Entlüftung Anschluss R 2” für Befüllung

Anschluss R 1” für Grenzwertgeber

Z.-Nr. 130.0049.121
Domdeckel für CEMO-Sicherheitstank (Einzeltank) zur Lagerung von Diesel / Frischöl

              

Anschluss R 2” für Entlüftungsleitung

Entnahmeanschluss R 2”

Anschluss R 2” für Befüllung
Anschluss R 1” für Grenzwertgeber

Z.-Nr. 130.0059.181 bzw. 134.0059.181
Domdeckel für CEMO-Sicherheitstank (Einzeltank) zur Lagerung von Altöl

      

Anschluss R 2” für Entlüftungsleitung

Entnahmeanschluss mit 
TW-Kupplung

Anschluss R 1 1/2” für Befüllung

Anschluss R 1” für Überfüllsicherung



8

F

Cette instruction s’applique aux cuves CEMO – 
CUBE
selon l'agrément technique général Z-40.21-593 
et N° KVU 111.025

Si vous exploitez cette cuve selon la norme EN 
13341, le sigle Ü sur la plaque signalétique doit 
être recouvert par l'autocollant ci-joint portant le 
sigle CE.

Documents importants pour l’exploitant ! 
À conserver soigneusement !
(Les documents sont à présenter lors des inspections des stations de ravitaillement.)
Manuel d’utilisation

•	 À remettre à l’utilisateur.
•	 À lire attentivement avant la mise en service.
•	 À conserver dans un endroit sûr pour une utilisation ultérieure.

Chère cliente, Cher client,

Nous vous remercions d’avoir choisi un produit de 
qualité de l’entreprise CEMO.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et contrôlés sur la base 
de mesures d’assurance qualité. Nous faisons tout 
notre possible pour que notre produit puisse vous 
satisfaire pleinement et être utilisé sans difficulté.

Si vous avez des questions concernant votre 
produit, veuillez contacter votre revendeur ou vous 
adresser directement à notre service commercial.

Bien cordialement,

Eberhard Manz, Directeur
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1.	 Généralités
1.1	 Documents à observer
•	 Certificat d'homologation pour le réservoir 

CUBE
•	 Instructions d’utilisation des systèmes de 

soutirage (par ex. pompes et compteurs) des 
fabricants des accessoires

•	 Instructions d’utilisation du dispositif de sécurité 
anti-débordement (capteur de valeur limite)

•	 Instructions d’utilisation du détecteur de fuite
•	 Observer également les dispositions du droit 

relatif à l’eau, aux activités industrielles et com-
merciales et aux constructions.

1.2	 Utilisation
La cuve CUBE 2000 l est un récipient fabriqué en 
usine composé d’un récipient interne vertical quasi 
cubique fabriqué par procédé de rotomoulage 
entouré d’un récipient extérieur servant de bac de 
récupération, l’ensemble formant une combinaison 
de récipients en polyéthylène (LLD-PE). La cuve 
CUBE 2000 l est prévue pour le stockage sans 
pression de :
•	 gazole,
•	 biodiesel,
•	 lubrifiants,
•	 solutions aqueuses d’urée pure à 32,5 % (par 

ex. AdBlue®) et d’autres fluides à stocker 
conformément à l’homologation générale de 
contrôle de construction Z-40.21-593 et N° KVU 
111.025.

La température de fonctionnement admissible est 
de 40 °C.

La cuve CUBE 2000 l est déjà équipée d’usine 
d’indicateur de contenance et d’un capteur de fuite.

2.	 Conditions d’installation
Les conditions d’installation pour les différents 
fluides sont à consulter dans les prescriptions 
légales du droit relatif à l’eau, aux activités 
industrielles et commerciales et aux constructions. 
Ces cuves peuvent uniquement être installées 
dans des locaux couverts et à l’extérieur, mais 
ne doivent cependant pas se trouver en atmos-
phère explosible de zones 0 et 1. Dans les zones 
inondables, ces cuves doivent être placées hors 
d’atteinte de l’eau.
Avant la mise en service de la cuve, l’exploitant 
doit apposer une plaque mentionnant le liquide 
stocké, sa densité et sa concentration.

3	 Transport
Les cuves CUBE sont livrées sur une palette de 
transport, emballées dans un film protecteur, afin 
de les protéger contre les dommages mécaniques. 
Observer impérativement les points suivants pour 
éviter tout dommage et assurer le maintien des 
droits de garantie :
•	 Transport et stockage UNIQUEMENTdans 

l’emballage d’origine
•	 Ne pas faire tomber ni jeter la cuve
•	 Ne pas la poser sur des arêtes vives ou des 

objets pointus
•	 Ne retirer l’emballage de transport que sur le 

lieu d‘installation
Si, malgré tout, des dommages devaient être 
constatés, en informer notre service après-vente !

4.	 Installation des cuves 
S’assurer d’une bonne stabilité lors de l’installation 
des cuves. La cuve doit être en appui sur toute 
sa surface et parfaitement verticale. La surface 
d’appui doit être plane et exempte d’arêtes ou de 
déformations proéminentes. Elle doit être soigneu-
sement nettoyée avant l’installation des cuves. 
Les cuves doivent être suffisamment éloignées 
des murs et d’autres éléments de construction et 
suffisamment espacées les unes des autres pour 
qu’il soit toujours possible de contrôler le niveau 
de liquide, l’état de la cuve et toute fuite éventuelle 
par un examen visuel.
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4.1	 Installation à l’extérieur
Les cuves CUBE sont agréées pour une installa-
tion à l’extérieur. En cas d’installation à l’extérieur, 
les cuves doivent être installées de manière à 
limiter au maximum les effets du vent et d’autres 
intempéries (précipitations, poids de la neige, 
rayonnement solaire). En cas d’installation à l’air 
libre, la surface doit en outre être étanche aux 
liquides et conforme à la construction routière. 
Pour ceci, veuillez également respecter la section 
3.2.3.1 de l’homologation générale de construction/
de l’homologation générale numéro d'agrément 
Z-40.21-593.

4.2	 Protection anti-collision
Il y a lieu de protéger les cuves CUBE contre les 
collisions éventuelles avec des véhicules circu-
lant à proximité ou les actes de vandalisme, par 
exemple au moyen de protections, de garde-fous 
contre les véhicules ou en les installant dans un 
endroit approprié. 
Pour ceci, veuillez également respecter la section 
3.1 (4) de l’homologation générale de construction/
de l’homologation générale numéro d'agrément 
Z-40.21-593.

5.	 Systèmes de remplissage et de 
soutirage

Les systèmes de remplissage et de soutirage sont 
livrés en tant qu’accessoires homologués dans 
des paquets d’accessoires. Les accessoires sont 
accompagnés des instructions de montage et 
d’utilisation correspondantes.

Il faut impérativement vérifier l’étanchéité de tous 
les raccords filetés !

5.1	 Dispositif de sécurité anti-débor-
dement (capteur de valeur limite) 
pour gazole

(Fabricant : Wilhelm Keller GmbH&Co.KG)
	►Montage selon les instructions du fabricant 

d’accessoires fournies

5.2	 Robinets de remplissage et de 
soutirage pour cuves individuelles 
CEMO

5.2.1	 Couvercle à dôme avec 4 man-
chons filetés droits, par ex. pour 
huile neuve, fioul, etc.

Montage selon le dessin technique 
n° 130.0039.111 à la page 7
•	 Visser le robinet d’aspiration pour fioul dans le 

manchon fileté R 1 1/2". Le tuyau d’aspiration 
doit être adapté en longueur avant le montage 
si nécessaire.

•	 Visser l’indicateur de limite dans le manchon 
fileté R 1". 

•	 Monter la conduite de remplissage sur le man-
chon tubulaire R 2" qui va dans la cuve (voir 
autocollant).

•	 Visser la conduite de ventilation dans le man-
chon fileté R 2".

5.2.2	 Couvercle à dôme avec 2 mame-
lons filetés obliques et 2 manchons 
filetés droits

Montage selon le dessin technique 
n° 130.0049.121 à la page 7

	►par ex. pour le gazole, l’huile neuve, etc.
•	 Monter la conduite d’aspiration ou la pompe 

dans le manchon fileté R 2" vertical.
•	 Visser l’indicateur de limite dans le manchon 

fileté R 1".
•	 Monter la conduite de remplissage sur le man-

chon tubulaire R 2" qui va dans la cuve (voir 
autocollant).

•	 Monter la conduite de ventilation sur le man-
chon tubulaire R 2".

5.2.3	 Couvercle à dôme avec tube d’'as-
piration pour l’huile usagée :

Montage selon le dessin technique 
n° 130.0059.181 ou 134.0059.181 à la page 7.
•	 Visser le double mamelon de tuyau avec le 

raccord pour camion-citerne sur le tuyau d’aspi-
ration avec le manchon R 2".

•	 Visser l’indicateur de limite dans le manchon 
fileté R 1".

•	 Monter la conduite de remplissage sur le man-
chon tubulaire R1½” qui va dans la cuve (voir 
autocollant).

•	 Monter la conduite de ventilation sur le man-
chon tubulaire R 2".
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5.3	 Conduite d’aération et de ventila-
tion

Pour les cuves CUBE installées à l’extérieur, un 
champignon de ventilation (2") est joint aux kits 
d’'accessoires.
Pour les cuves CUBE installées dans un bâtiment, 
la conduite de ventilation doit être amenée à l’exté-
rieur par le client. Pour ceci, veuillez également 
respecter la section 3.2.3.2 de l’homologation 
générale de construction Z-40.21-593.

6.	 Fonctionnement
6.1	 Fonctionnement dans des instal-

lations de chauffage et de réser-
voirs de diesel

6.1.1	 Remplissage
•	 Pour les contrôles avant la mise en service, se 

référer au paragraphe 4.3 de l’homologation 
générale de contrôle de construction/homologa-
tion générale de construction Z-40.21-593.

•	 Lors du premier remplissage, il convient de 
vérifier l’étanchéité de toute l’installation.

•	 La cuve CUBE 2000 l ne doit être remplie qu’à 
l’aide de raccords fixes et en utilisant une sécu-
rité anti-débordement (capteur de valeur limite) 
appropriée.

6.1.2	 Soutirage
Le soutirage s’effectue à l’aide d’une pompe, d’un 
tuyau de distribution et dune vanne de distribu-
tion. Veillez également à assurer une aération 
et une ventilation suffisantes. Observez en outre 
les instructions de montage et d’utilisation des 
accessoires.

6.2	 Fonctionnement avec divers 
fluides autorisés par l’homologa-
tion générale de construction

Il convient de respecter les consignes de la 
section 4.1.4 de l’homologation générale de 
construction/l’autorisation générale de construction 
du type Z-40.21-593, les instructions de fonction-
nement des accessoires et la législation afférente 
à l’eau et aux liquides inflammables !

6.3	 Entretien et nettoyage des cuves 
CUBE

Les cuves CUBE ne nécessitent aucun entretien 
particulier. Il n’est pas nécessaire de recourir à des 
produits anti-corrosion.
Grâce aux bonnes propriétés des cuves CUBE, la 
condensation d’eau est minime. 
Il est nécessaire d’aspirer les dépôts avant qu’ils 
n’atteignent le tuyau d’aspiration de la cuve à l’aide 
une sonde à introduire dans l’ouverture d’inspec-
tion.

7.	 Sécurités anti-débordement
Dans la mesure où la réglementation applicable 
sur les installations de stockage de liquides sus-
ceptibles de polluer les eaux l’exige, des dispositifs 
de sécurité anti-débordement ou des capteurs de 
valeur limite peuvent être installés comme suit :

7.1	 Cuves CUBE pour le stockage de 
fioul et de diesel

Les kits d’accessoires pour ces cuves sont accom-
pagnés d’une sécurité anti-débordement homolo-
guée (indicateur de limite) et des instructions de 
montage.

7.2	 Cuves CUBE pour le stockage de 
lubrifiants et de solutions d’urée à 
32,5 % (par ex. AdBlue®)

Pour ces cuves, des sécurités anti-débordement 
homologuées à cet effet avec dispositif d’avertisse-
ment sont proposées comme accessoires.

7.3	 Cuves CUBE pour le stockage de 
divers fluides

Les cuves CUBE sont équipées d’une sécurité 
anti-débordement avec avertisseur homologuée. Il 
convient d’observer les instructions de montage.
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8.	 Garantie
Nous assurons la garantie de la résistance du 
matériau et d’une finition impeccable selon les 
conditions de garantie de CEMO. Condition 
d’application de la garantie : le strict respect des 
instructions de transport, de montage et d’utilisa-
tion jointes ainsi que des directives en vigueur pour 
tous les points.

9.	 Certificat de réception
Certificat de récep-

tion 
selon la norme DIN EN 

10204-3.1 
pour les cuves CUBE

�en polyéthylène (LLD-PE) pour le stockage atmos-
phérique de liquides selon l’homologation générale 
de contrôle de construction Z-40.21-593 et N° KVU 
111.025.

Capacité du réservoir:		  2000 l

Année de construction:		  voir au verso

N° de fabrication:		  voir au verso
�Nous certifions que le récipient a été testé avec succès 
conformément aux exigences de l’homologation géné-
rale de contrôle de construction Z-40.21-593 et N° KVU 
111.025 et que la cuve a été fabriquée conformément 
aux prescriptions de l’homologation générale de contrôle 
de construction Z-40.21-593 et N° KVU 111.025. 

Contrôleur en usine :

voir au verso
CEMO GmbH
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10.	Couvercle à dôme
N° de dessin technique 130.0039.111
Couvercle à dôme pour cuve de sécurité CEMO (cuve individuelle) pour le stockage de fioul/huile neuve

Raccord de soutirage R 1 1/2”
Raccord R 2" pour ventilation Raccord R 2" pour le remplissage

Raccord R 1" pour indicateur de limite

N° de dessin technique 130.0049.121
Couvercle à dôme pour cuve de sécurité CEMO (cuve individuelle) pour le stockage de diesel/huile neuve

              

Raccord R 2" pour conduite de ventilation

Raccord de soutirage R 2”

Raccord R 2" pour le remplis-
sage

Raccord R 1" pour indicateur de limite

N° de dessin technique 130.0059.181 ou 134.0059.181
Couvercle à dôme pour cuve de sécurité CEMO (cuve individuelle) pour le stockage d’huile usagée

      

Raccord R 2" pour conduite de ventilation

Raccord de soutirage 
avec raccord TW

Raccord R 1 1/2” pour le remplissage

Raccord R 1" pour sécurité anti-
débordement
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Le presenti istruzioni valgono per i serbatoi CUBE 
di CEMO
secondo l'omologazione tecnica generale 
Z-40.21-593 e Numero di KVU 111.025

Se si utilizza questo serbatoio secondo la norma 
EN 13341, il marchio di conformità (marchio Ü) 
sulla targhetta deve essere coperto dall'adesivo 
allegato con il marchio CE.

Documenti importanti per l'operatore! 
Conservarli con cura!
(I documenti devono essere esibiti in caso di controllo degli impianti di rifornimento)
Istruzioni per l'uso

•	 da consegnare all'operatore.
•	 da leggere attentamente prima della messa in funzione
•	 da conservare al sicuro per un uso successivo.

Gentile cliente,

grazie per aver scelto un prodotto di qualità 
CEMO.

I nostri prodotti sono realizzati con metodi di 
produzione moderni e l'applicazione di misure di 
garanzia della qualità. Ci sforziamo di fare tutto il 
possibile affinché siate soddisfatti del nostro pro-
dotto e possiate usarlo senza problemi.

Se avete domande sul prodotto, contattate il vostro 
rivenditore o rivolgetevi direttamente al nostro 
ufficio vendite.

Cordiali saluti

Eberhard Manz, Amministratore delegato
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1.	 Informazioni generali
1.1	 Documentazione da osservare
•	 Certificato di omologazione del serbatoio CUBE
•	 Istruzioni per l'uso dei sistemi dispensatori 

(ad es. pompe e contatori) dei produttori degli 
accessori

•	 Istruzioni per l'uso della protezione di troppo 
pieno (trasduttore di valori limite)

•	 Istruzioni per l'uso della sonda di rilevamento 
perdite

•	 Attenersi inoltre alle disposizioni in materia di 
diritto delle acque, diritto commerciale e diritto 
edile.

1.2	 Applicazione
Il serbatoio CUBE da 2000 l è un contenitore 
realizzato in fabbrica, composto da un serbatoio 
interno di forma approssimativamente cubica, ot-
tenuto con tecnica di stampaggio rotazionale e da 
un serbatoio esterno che lo racchiude e funge da 
vasca di raccolta. Insieme formano una soluzione 
combinata in polietilene (LLD-PE). Il serbatoio 
CUBE da 2000 l è concepito per lo stoccaggio in 
assenza di pressione di:
•	 carburante diesel
•	 biodiesel
•	 lubrificanti
•	 soluzione di urea pura al 32,5% (ad es. 

AdBlue®) e di altri fluidi come previsto 
dall'omologazione tecnica generale Z-40.21-
593 e Numero di KVU 111.025.

La temperatura di esercizio ammessa è di 40 °C.

Il serbatoio CUBE da 2000 l è già dotato di 
fabbrica di un indicatore di livello e una sonda di 
rilevamento perdite.

2.	 Condizioni di installazione
Le condizioni di installazione per i rispettivi fluidi 
sono riportate nelle disposizioni in materia di diritto 
delle acque, diritto commerciale e diritto edile. I 
serbatoi devono essere installati soltanto in locali 
di edifici e all'aperto, ma non in ambienti a rischio 
di esplosione delle zone 0 e 1. Nelle aree a rischio 
alluvioni i serbatoi devono essere collocati in modo 
da essere al riparo da inondazioni.
Prima della messa in funzione del serbatoio, l'ope-
ratore deve apporre un cartello indicante il liquido 
contenuto, la sua densità e concentrazione.

3.	 Trasporto
I serbatoi CUBE vengono consegnati su un pallet 
di trasporto, imballato in una pellicola protettiva per 
proteggerli da danni meccanici. Per evitare danni 
e mantenere i diritti di garanzia, occorre attenersi 
rigorosamente a quanto segue:
•	 Trasporto e stoccaggio SOLO nell'imballaggio 

originale
•	 Non far cadere o lanciare il serbatoio
•	 Non appoggiarlo su spigoli od oggetti appuntiti
•	 Rimuovere l'imballaggio di trasporto solo sul 

luogo di installazione
In caso di danni, si prega di contattare il nostro 
servizio clienti!

4.	 Installazione dei serbatoi 
Al momento dell'installazione dei serbatoi deve es-
sere garantita una buona stabilità. Il serbatoio deve 
poggiare in modo uniforme e in posizione verticale. 
La superficie di installazione deve essere piana e 
non deve presentare spigoli né rilievi. Deve essere 
pulita accuratamente prima dell'installazione dei 
serbatoi. I serbatoi devono essere tenuti a distanza 
dalle pareti, da altri componenti e gli uni dagli altri, 
allo scopo di consentire in ogni momento un'ispe-
zione del livello di riempimento, delle perdite e del 
loro stato.
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4.1	 Installazione all'aperto
I serbatoi CUBE sono omologati per essere instal-
lati all'aperto. In caso di installazione all'aperto, 
collocare i serbatoi in modo da evitare carichi di 
vento e da ridurre al minimo gli effetti di altri agenti 
atmosferici (precipitazioni, neve, radiazione sola-
re). Inoltre l'area per l'installazione all'aperto deve 
garantire la percorribilità e l'impermeabilità ai liqui-
di. Osservare al riguardo anche il paragrafo 3.2.3.1 
dell'omologazione tecnica generale/della certifica-
zione generale del tipo costruttivo Z-40.21-593.

4.2	 Protezione antiurto
I serbatoi CUBE devono essere protetti dai danni 
causati dalla collisione con veicoli o da atti di 
vandalismo, ad esempio mediante un'installazione 
protetta, una protezione antiurto o un'installazione 
in un locale idoneo. 
Osservare al riguardo anche il paragrafo 3.1 (4) 
dell'omologazione tecnica generale/della certifica-
zione generale del tipo costruttivo Z-40.21-593.

5.	 Sistemi di riempimento e prelievo
I sistemi di riempimento e prelievo sono forniti 
come accessori approvati in pacchetti accessori. 
Le relative istruzioni per il montaggio e l'uso sono 
allegate ai componenti accessori.

Controllare assolutamente la tenuta di tutti i raccor-
di a vite.

5.1	 Protezione di troppo pieno (tra-
sduttore di valori limite) carburan-
te diesel

(Produttore: Wilhelm Keller GmbH&Co.KG)
	►Montaggio secondo le istruzioni del produt-

tore dell'accessorio contenute nella confezio-
ne.

5.2	 Raccordi di riempimento e prelie-
vo per serbatoi singoli CEMO

5.2.1	 Coperchio a cupola con 4 manicotti 
filettati diritti, ad es. per olio nuovo, 
olio combustibile ecc.

Montaggio secondo il disegno n. 130.0039.111 
a pagina 7
•	 Avvitare il raccordo di aspirazione per l'olio 

combustibile nel manicotto filettato R 1 1/2". Il 
flessibile di aspirazione deve essere regolato in 
lunghezza prima dell'installazione, se neces-
sario.

•	 Avvitare il trasduttore di valori limite nel mani-
cotto filettato R 1". 

•	 Montare il tubo di riempimento sul bocchettone 
R 2" che sporge nel serbatoio (vedi etichetta).

•	 Avvitare il tubo di sfiato nel manicotto filettato 
R 2".

5.2.2	 Coperchio a cupola con 2 nippli 
filettati angolari e 2 manicotti filettati 
diritti

Montaggio secondo il disegno n. 130.0049.121 
a pagina 7

	►Ad es. per combustibile diesel, olio nuovo 
ecc.

•	 Montare il tubo di aspirazione o la pompa nel 
manicotto filettato R 2" posizionato verticalmen-
te.

•	 Avvitare il trasduttore di valori limite nel mani-
cotto filettato R 1".

•	 Montare il tubo di riempimento sul bocchettone 
R 2" che sporge nel serbatoio (vedi etichetta).

•	 Montare il tubo di sfiato sul bocchettone R 2".

5.2.3	 Coperchio a cupola con tubo di 
aspirazione per olio esausto:

Montaggio secondo il disegno n. 130.0059.181 
o 134.0059.181 a pagina 7.
•	 Avvitare il doppio nipplo con raccordo per 

cisterna al tubo di aspirazione con manicotto 
R 2".

•	 Avvitare il trasduttore di valori limite nel mani-
cotto filettato R 1".

•	 Montare il tubo di riempimento sul bocchettone 
R1½" che sporge nel serbatoio (vedi etichetta).

•	 Montare il tubo di sfiato sul bocchettone R 2".
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5.3	 Tubo di ventilazione e sfiato
Per i serbatoi CUBE che vengono installati all'aper-
to, nei pacchetti accessori è inclusa una valvola di 
sfiato (2").
Per i serbatoi CUBE che vengono installati all'inter-
no di edifici, il tubo di sfiato deve essere condotto 
all'esterno dal cliente. Osservare al riguardo anche 
il paragrafo 3.2.3.2 dell'omologazione tecnica 
generale Z-40.21-593.

6.	 Uso
6.1	 Impiego in impianti di riscalda-

mento e di rifornimento diesel
6.1.1	 Riempimento
•	 Per i controlli che precedono la messa in 

funzione si rimanda al paragrafo 4.3 dell'omo-
logazione tecnica generale/della certificazione 
generale del tipo costruttivo Z-40.21-593.

•	 Quando si esegue il riempimento per la prima 
volta, controllare la tenuta complessiva dell'im-
pianto.

•	 Il serbatoio CUBE da 2000 l può essere riempi-
to soltanto con raccordi fissi e utilizzando una 
protezione di troppo pieno adatta (trasduttore di 
valori limite).

6.1.2	 Prelievo
Il prelievo avviene tramite pompa, tubo flessibile 
erogatore e valvola di erogazione. Accertarsi che 
la ventilazione e lo sfiato siano sufficienti. Attenersi 
anche alle istruzioni per il montaggio e l'uso dei 
componenti accessori.

6.2	 Funzionamento con gli altri fluidi 
autorizzati dell'omologazione tec-
nica generale

Attenersi al paragrafo 4.1.4 dell'omologazione tec-
nica generale/della certificazione generale del tipo 
costruttivo Z-40.21-593, alle istruzioni per l'uso dei 
componenti accessori e al quadro normativo del 
diritto in materia di acque e liquidi infiammabili!

6.3	 Manutenzione e pulizia dei serbatoi 
CUBE

I serbatoi CUBE non richiedono particolari misure 
di manutenzione. Non sono necessari anticorrosivi.
Grazie alle ottime proprietà dei serbatoi CUBE, 
si verifica soltanto una condensazione ridotta di 
acqua. 
La morchia dell'olio deve essere aspirata con una 
sonda attraverso l'apertura di ispezione, prima che 
raggiunga il tubo flessibile di aspirazione.

7.	 Protezioni di troppo pieno
Se la legge vigente prescrive protezioni di troppo 
pieno o trasduttori di valori limite per gli impianti di 
stoccaggio di liquidi nocivi per l'acqua, tali impianti 
possono essere equipaggiati come di seguito 
indicato:

7.1	 Serbatoi CUBE per lo stoccaggio 
di olio combustibile e diesel

Ai pacchetti accessori di questi serbatoi sono 
inclusi una protezione di troppo pieno omologata 
(trasduttore di valori limite) e le istruzioni di mon-
taggio.

7.2	 Serbatoi CUBE per lo stoccaggio 
di lubrificanti e soluzione di urea 
pura al 32,5% (ad es. AdBlue®)

Per questi serbatoi sono offerte come accessori 
protezioni di troppo pieno omologate con dispositi-
vo di allarme.

7.3	 Serbatoi CUBE per lo stoccaggio 
di altri fluidi

I serbatoi CUBE devono essere dotati di una prote-
zione di troppo pieno omologata con dispositivo di 
allarme. Rispettare le istruzioni di montaggio.
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8.	 Garanzia
Si garantisce la resistenza del materiale e una 
lavorazione corretta, conformemente alle condizio-
ni di garanzia CEMO. Presupposto per la garanzia 
è la rigorosa osservanza di tutti i punti delle norme 
vigenti e delle presenti istruzioni per trasporto, 
montaggio e utilizzo.

9.	 Certificato di collaudo
Certificato di collau-

do 
secondo DIN EN 10204 3.1 

per i serbatoi CUBE
�in polietilene (LLD-PE) per lo stoccaggio in assenza di 
pressione di fluidi secondo l'omologazione tecnica gene-
rale Z-40.21-593 e Numero di KVU 111.025.

Capacità del serbatoio:		  2000 litri

Anno di fabbricazione:		  vedi retro

N. di fabbricazione:		  vedere retro
�Dichiariamo che il serbatoio è stato collaudato con 
successo ai sensi dei requisiti dell'omologazione tecni-
ca generale Z-40.21-593 e Numero di KVU 111.025 e 
che la fabbricazione del serbatoio è avvenuta secondo 
quanto prescritto dall'omologazione tecnica generale 
Z-40.21-593 e Numero di KVU 111.025.  

 
Ispettore di fabbrica:

vedi retro
CEMO GmbH

10.	Coperchio a cupola
Dis. n. 130.0039.111
Coperchio a cupola per serbatoio di sicurezza CEMO (serbatoio singolo) per lo stoccaggio di olio combu-
stibile/olio nuovo

Raccordo di prelievo R 1 1/2"
Raccordo R 2" per sfiato Raccordo R 2" per riempimento

Raccordo R 1" per trasduttore di valori limite
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Dis. n. 130.0049.121
Coperchio a cupola per serbatoio di sicurezza CEMO (serbatoio singolo) per lo stoccaggio di combustibi-
le diesel/olio nuovo

              

Raccordo R 2" per tubo di sfiato

Raccordo di prelievo R 2"

Raccordo R 2" per riempimento
Raccordo R 1" per trasduttore di valori 
limite

Dis. n. 130.0059.181 o 134.0059.181
Coperchio a cupola per serbatoio di sicurezza CEMO (serbatoio singolo) per lo stoccaggio di olio esausto

      

Raccordo R 2" per tubo di sfiato

Raccordo di prelievo con 
attacco per cisterna

Raccordo R 1 1/2" per riempimento

Raccordo R 1" per protezione da 
troppo pieno



11.	KVU 111.025

11.	KVU 111.025
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11.	KVU 111.025
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137.0609.247 / 04.23 / Sm	 CEMO GmbH
In den Backenländern 5 • D-71384 Weinstadt

Tel. +49 7151 9636-0 • Fax +49 7151 9636-98 • www.cemo.de

Abnahmeprüfzeugnis 
nach DIN EN 10204 3.1 

für CUBE-Tanks
aus Polyethylen (LLD-PE) für die drucklose Lagerung von Medi-
en entsprechend der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung 
Z-40.21-593 und der KVU 111.025.

Behälterinhalt	 :	 2000 ltr

Baujahr	:				    ...............................

Herstell-Nr.	 :		  ...............................

Wir bescheinigen, dass der Behälter entsprechend den  
Anforderungen der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung 
Z-40.21-593 und der KVU 111.025 erfolgreich geprüft wurde und 
dass die Herstellung des Tanks entsprechend den Vorgaben der 
allgemeinen bauaufsichtlichen ZulassungZ-40.21-593 und der 
KVU 111.025 erfolgte.  

 
Werksprüfer:

............................................

CEMO GmbH


